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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitdtskontrollen wider Erwarten Mingel herausstellen, wenden Sie sich bitte unter
Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 00_12/2019

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

—
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Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spiitere Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Fachpersonal nach den jeweils geltenden Elektro- Installationsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberfliachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen
angebohrt oder beschiddigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir
eine unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung tibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustéindigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse II [3]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Schutzklasse II. Beim AnschlieBen ist darauf zu achten, dass die bauseits vorhandenen Zuleitungen bis in den Anschlussbereich hinein doppelt oder
verstdrkt isoliert ausgefiihrt sein miissen.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = Phase N = Neutralleiter & = Schutzleiter.

Abdeck- und Endkappen fiir Netzspannung fithrende Teile miissen grundsétzlich montiert werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschiddigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wéhrend des Betriebs
nicht beriihrt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP44‘ und ist fiir den Einsatz im Auflenbereich von privaten Haushalten zugelassen.

IP - Schutzgrad gilt nur fiir Wandmontage.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.
18.
19.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED s verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED’s kann sich auch in Abhédngigkeit
von der Lebensdauer verdndern.

& Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Leuchte mit Bewegungsmelder / Bewegungsmelderfunktionen :

. Der Bewegungsmelder reagiert auf Temperaturunterschiede im Erfassungsbereich. Vermeiden Sie deshalb bei der Montage folgende Situationen:

a. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte mit stark reflektierenden Oberflichen wie zum Beispiel Spiegeln oder dhnlichem.

b. Richten Sie den Sensor nicht auf Objekte, die sich im Wind bewegen konnen wie zum Beispiel Vorhinge, grofe Pflanzen oder dhnlichem.

¢. Vermeiden Sie die Montage in der Nihe von Wirmequellen wie zum Beispiel Liiftungsschlitzen, Klimaanlagen, Leuchten oder dhnlichem.

d. Der Bewegungsmelder sollte bevorzugt dort montiert werden, wo er vor Regen und direkter Sonneneinstrahlung geschiitzt ist.

e. Wenn der Artikel im Erfassungs- oder Bereitschaftsmodus hochfrequenten, elektromagnetischen Feldern ausgesetzt wird, kann dies zum nicht
erwiinschten Einschalten fithren. Nach Beseitigung der Storfelder kann sich der Artikel selbst zuriickstellen.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhingig von der Richtung der zu erfassenden Bewegung. Das seitliche Vorbeilaufen am Sensor ergibt eine
hohe Schalt-Empfindlichkeit. Das gerade Zulaufen auf den Sensor ergibt eine niedrigere Schalt-Empfindlichkeit.

Die Empfindlichkeit der Erfassung ist abhingig von der Umgebungstemperatur. Niedrige Umgebungstemperaturen ergeben eine hohe
Empfindlichkeit. Hohe Temperaturen ergeben eine niedrige Empfindlichkeit. Dies kann Einfluss auf die Erfassungsreichweite haben.

Die Erfassungsreichweite des Sensors betrigt ca. “Om* bis “8m‘. Die Montagehohe sollte sich bevorzugt zwischen 1,8 Meter und *2,5 Meter
bewegen. Der Erfassungswinkel betrigt <100 <.

. Der Bewegungsmelder wird aktiviert bei einer Beleuchtungsstirke von 5 Lux* bis “25 Lux*.
27.

Die Leuchtdauer der LEDs bei erkannter Bewegung betrégt ca. <75 Sekunden und verldngert sich in dieser Zeit bei erneut erkannter Bewegung
jedes Mal um denselben Wert.

Nach dem Einschalten der Versorgungsspannung benétigt der Bewegungsmelder ca. “20¢ Sekunden zum Aufwirmen, um korrekt arbeiten zu
konnen. Die angeschlossene Last wird dabei fiir ca. ‘“20‘ Sekunden eingeschaltet. Anschlieend geht der Bewegungsmelder in den
Automatikmodus iiber.
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@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.
1. The lamps may only be installed by authorized and qualified technicians according the valid regulations for electrical installation.
The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

3. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections or
mains voltage control parts.

4. Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the protection fuse.
The switch must be “OFF”.

5. Warning! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. X The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

8. Safety class II [O]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

9. Protection class II. Take note that when switching on that the building site supply lines available have double or reinforced insulation up to the terminal
connection area.

10. Description of the supply terminals: L = Phase N = Neutral conductor & = Earthed conductor.

11. Protective covers and end covers for mains voltage control parts must always be mounted.

12. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

13. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

14. Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

15. The lights have a protection class rating of “IP44‘ and are approved for use in the exterior areas of private households.

16. IP degree of protection applies for wall mounting only.

17. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

18. The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

19. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
level from the lamp.

20. & This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

21. Light with motion detector / Motion detector functions :

22. The motion sensor responds to differences in temperature within the detection zone. Hence avoid the following conditions during installation:

a. Do not aim the sensor at objects with highly reflective surfaces such as mirrors or similar.

b. Do not aim the sensor at objects which may move in the wind such as curtains, large plants or similar.

c. Do not install in the vicinity of objects that give out warmth such as air vents, air-conditioning units, light fittings or similar.

d. The motion sensor should preferably be installed in a place protected from rain and direct sunlight.

e. Should the article in detection or stand-by mode be exposed to high-frequency, electromagnetic fields, then it may turn on unintentionally. The article
resets itself after the disruption field is removed.

23. The detection sensitivity depends on the direction of the movement to be detected. Running laterally past the sensor results in a high activation sensitivity.
Running directly up to the sensor results in a low activation sensitivity.

24. The detection sensitivity depends on the temperature of the surrounding area. Low temperatures result in a high sensitivity. High temperatures result in a low
sensitivity. This can have an influence on the scope of detection.

25. The sensor’s scope of detection is between “Om* and “8m*. The installation height should preferably be adjustable between *“1,8‘ metres and “2,5¢ metres.
The angle of detection is “100 °.

26. The motion sensor is activated by an illumination intensity between *“S Lux‘ and 25 Lux*‘.

27. The light of the LED on sensing movement lasts ca. 75 seconds and is extended during this period by the same amount each time it senses another
movement.

28. After the supply voltage has been switched on, the motion sensor needs to warm up for around “20° seconds in order to function correctly. The connected
load is thereby also switched on for around ‘20 seconds. The motion sensor subsequently enters automatic mode.

® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Les lampes doivent étre installées par un personnel spécialisé uniquement, en suivant les instructions d’installation électronique en vigueur.
Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

3. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces conductrices en
contact avec 1’humidité.

4. Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles. Placer
le commutateur sur ,,OFF*.

5. Attention ! Avant le per¢age des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a 1’endroit du
forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A

la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander

votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Catégorie de protection II [O]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée 2 un céble de protection terre.

9. Classe de protection II. Veillez, lors du raccordement, a ce que les conduites de raccordement présentes soient doublement isolées et renforcées jusque dans
la zone de raccordement.

10. Description des bornes serre-fils : L = Phase N = Conducteur neutre & = Cable de protection terre.

11. Les caches et les embouts de finition pour la tension du réseau des pieces conductrices doivent obligatoirement &tre montés.

12. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

13. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

14. Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

15. Le luminaire possede le degré de protection '"TP44" et est homologué pour une utilisation dans la partie extérieure de domiciles privés.

16. Le degré de protection d’IP s'applique pour le support de mur seulement.

17. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

18. La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

o
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20.
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26.
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28.

Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

& Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.

Lumiere avec détecteur de mouvement / Fonctions du détecteur de mouvement :

Le détecteur de mouvement réagit au changement de température dans la zone de détection. Veuillez donc éviter les situations suivantes au cours du
montage:

a. Diriger le capteur sur des objets avec des surfaces réfléchissantes telles que des miroirs.

b. Diriger le capteur sur des objets qui peuvent bouger avec le vent tels que des rideaux, plantes vertes ou autres.

c. Monter le capteur pres de sources de chaleur telles que les fentes de ventilation, la climatisation, 1'éclairage ou autres.

d. Le capteur de mouvement doit étre monté de préférence a l'abri de la pluie et des rayons directs du soleil.

e. Si l'article en mode couverture ou veille est soumis a des champs électromagnétiques a haute fréquence, cela peut entrainer des mises en marche
inopportunes. Apres élimination des parasites, 1'article peut se réinitialiser de lui-méme.

La sensibilité du captage dépend de la direction du mouvement capté. Les mouvements latéraux devant le capteur sont plus facilement détectables. Marcher
droit sur le capteur induit une plus faible sensibilité.

La sensibilité du captage dépend de la température ambiante. Les températures ambiantes basses induisent une plus grande sensibilité. Les températures
élevées induisent une plus faible sensibilité. Cela peut influencer la distance de détection.

La distance de détection du capteur s'éleve a env. “Om* jusqu'a “8m*. La hauteur de montage doit de préférence étre comprise entre “1,8 metre et “2,5
metres. L'angle de couverture s'éleve a “100 °.

Le capteur de mouvement sera enclenché avec un éclairage de 5 Lux‘ a ¢“25 Lux‘.

La durée d'éclairage des LED en cas de mouvement détecté est d'env. ‘75 secondes et augmente pendant cette période a chaque fois de la méme valeur en
cas de nouvelle détection de mouvement.

Suite a la mise sous tension, le capteur de mouvement a besoin d'env. “20* secondes pour se réchauffer, avant de pouvoir fonctionner correctement. La
charge raccordée est donc activée pendant env. “20* secondes. Ensuite, le détecteur de mouvement passe en mode automatique.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per

1.

®

10.
11.
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I’uso per I’ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da personale specializzato secondo le vigenti norme di installazione elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione di rete
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo 1’interruttore in
posizione ,,OFF*.

Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non pud assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

E 1 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere 1’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

Classe di isolamento II. Durante il collegamento & necessario assicurarsi che i circuiti elettrici presenti di fabbrica siano stati inseriti isolati, in modo doppio
o rafforzato, nell’area di collegamento.

Denominazione dei morsetti di collegamento: L = Fase N = Neutro & = Terra

E’ indispensabile applicare le coperture per i fili di trasmissione della tensione di rete.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP44‘ ed ¢ pensata per esterni e per 1’uso privato.

11 grado di protezione IP vale solo per montaggi sulla parete.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita I’intera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

& Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

Lampada con segnalatore di movimento / Funzioni del segnalatore di movimento :

Il rilevatore di movimento reagisce alle differenze di temperatura nell’area di rilevamento. Evitare pertanto le seguenti situazioni durante il montaggio:

a. Non orientare il sensore verso oggetti con superfici altamente riflettenti, come ad esempio specchi o simili.

b. Non orientare il sensore verso oggetti che si possono muovere in presenza di vento, come ad esempio tende, piante di grandi dimensioni o simili.

c. Evitare il montaggio in prossimita di fonti di calore, come ad esempio griglie di aerazione, condizionatori, lampade o simili.

d. Sarebbe meglio montare il rilevatore di movimento in un luogo protetto da pioggia e irraggiamento solare diretto.

e. L’eventuale esposizione dell’articolo a campi elettromagnetici ad alta frequenza quando esso si trova nelle modalita di rilevamento o di stand-by puo
condurre ad un’accensione indesiderata. Dopo aver eliminato i campi di interferenza, 1’articolo si puo rispegnere da solo.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla direzione del movimento da rilevare. Il movimento laterale sul sensore determina una sensibilita di accensione
elevata. Il movimento dritto sul sensore determina una sensibilita di accensione minore.

La sensibilita del rilevamento dipende dalla temperatura ambientale. Basse temperature ambientali determinano un’elevata sensibilita. Elevate temperature
determinano una bassa sensibilita. Cid puo ripercuotersi sul raggio d’azione del rilevamento.

Il raggio d’azione del rilevamento del sensore rientra tra ca. “Om* e fino a “8m*. L’altezza di montaggio ideale dovrebbe aggirarsi intorno a *“1,8 metri e
¢2,5¢ metri. L’angolo di rilevamento ¢ pari a “100 °*.

1l rilevatore di movimento viene attivato in presenza di un’intensita di illuminazione da “5 Lux* fino a 25 Lux*.

La durata dell’illuminazione dei LED in caso di un rilevamento di movimento ammonta a ca. ‘75 secondi e, in questo lasso di tempo, viene prolungata ogni
volta della stessa durata in caso di un ulteriore rilevamento di movimento.

Dopo I’accensione della tensione di alimentazione, il rilevatore di movimento necessita di ca. “20° secondi per riscaldarsi e poter funzionare correttamente.
1l carico collegato viene acceso per ca. “20‘ secondi. Il rilevatore di movimento passa infine automaticamente alla modalita automatica.
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@® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

producto. Guarde las instrucciones.

Las ldmparas s6lo pueden ser instaladas por personal especializado autorizado, y siguiendo las indicaciones de instalacion vigentes.

2. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

3. Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

4. jAtencién! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacién de corriente — Desconecte el cortacircuito automadtico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

5. jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecidn, asegirese de que el punto de perforacion no atraviese o dafie ningiin conducto de gas, de agua o
toma de corriente.

6. Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacién sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no
asumird ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

7. B El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por

el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de

duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccién II [O]. Esta lampara estd especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

9. Clase de proteccion II. Al realizar la conexién, debe asegurarse de que el cableado suministrado de obra esté doblemente aislado o reforzado hasta
la zona de conexién.

10. Identificacién de los bornes de conexién: L = fase N = conductor neutro & = conductor de proteccién.

11. Las tapas de cobertura y terminacion para las piezas con conduccion eléctrica deben montarse incondicionalmente.

12. No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

13. Asegtirese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

14. ;Atencioén! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté
encendida.

15. La lampara posee el grado de proteccion “IP44* y esta autorizada para uso doméstico en el exterior.

16. El grado de proteccién IP es valido solamente para montajes en paredes.

17. No mire jamdas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

18. La fuente de iluminacién de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida ttil, deberd reemplazarse toda
la 1dmpara.

19. Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcién de su vida.

20. & Esta lampara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

21. Ladmpara con sensor de movimiento / Funciones del sensor de movimiento :

22. El sensor de movimientos reacciona antes los cambios de temperatura dentro del drea de deteccion. Por tanto, durante el montaje debe evitar las
siguientes situaciones:
a. No dirija el sensor hacia objetos con superficies muy reflectantes, como espejos o similares.
b. No dirija el sensor hacia objetos que puedan moverse si hace viento, por ejemplo cortinas, plantas grandes o similares.
c. Evite el montaje cerca de fuentes de calor, como ranuras de ventilacién, aires acondicionados, ldmparas o similares.
d. El sensor de movimientos debe montarse preferentemente en un lugar protegido de la lluvia y de la radiacién solar directa.
e. Si el articulo se expone a campos electromagnéticos de alta frecuencia en el modo de deteccién o de espera, puede provocar un encendido no
deseado. Una vez eliminados los campos de interferencia, el articulo puede restablecerse por si mismo.

23. La sensibilidad de la deteccién depende de la direccién del movimiento. El sensor es mds sensible a los movimientos laterales que a los
movimientos directos hacia el sensor.

24. La sensibilidad de la detecciéon depende de la temperatura ambiental. Con temperaturas bajas la sensibilidad es mayor que con temperaturas mas
altas. Esto puede influir sobre el drea de deteccidn.

25. El 4rea de deteccion del sensor es de aprox. “Om‘ hasta “8m*. Es recomendable que la altura de montaje se encuentre entre “1,8 metros y 2,5
metros. El angulo de deteccién es de “100 °«.

26. El sensor de movimientos se activard con una iluminacién de entre 5 Lux“ y ¢“25 Lux*.

27. La duracién de la luz LED si se detecta movimiento es de aprox. 75 segundos y se prolonga respectivamente este tiempo mientras se siga
registrando movimiento.

28. Tras conectar la corriente de alimentacidn el sensor de movimientos requiere de aprox. ‘20 segundos para calentarse y trabajar correctamente. La
carga conectada se encenderd entonces durante aprox. “20¢ segundos. A continuacidn el sensor de movimientos pasa a modo automdtico.

—_
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@Sikkerhedshenvisninger/ Veer venlig at laese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette

produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, s du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpersonale i henhold til de geldende installationsforskrifter for elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.

Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strgmmen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, s& skal man vaere opmerksom p4, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bere.

I forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

7. B Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

8. Beskyttelsesklasse II [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

9. Beskyttelsesklasse II. Ved tilslutning er det vigtigt at veere opmarksom pa, at tilslutningsledningerne skal vare dobbelt eller ekstra isoleret frem til
tilslutningsomradet.

10. Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase N = nulleder S = jordledning.

11. Skerm- og endekapper til dele, som leder strgm, skal altid monteres.

12. Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

13. Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

A

14.
15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.
22.

23.
24.
25.
26.
217.

28.

Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Lampen har kapslingsklasse “IP44* og er tilladt til anvendelse udendgrs i private husholdninger.

IP - beskyttelsesgraden galder kun ved montering pa veggen.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

&\ Denne lygte er ikke egnet til brug med lysd@mpere og elektroniske kontakter.

Lampe med bevaegelsessensor / Funktioner for bevaegelsesalarm :

Bevagelsessensoren reagerer pa temperaturforskelle i dekningsomradet. Undga derfor ved montering fglgende situationer:

a. Ret ikke sensoren pa objekter med en sterk reflekterende overflade som fx spejle eller lignende.

b. Ret ikke sensoren pé objekter, som kan bevage sig i vinden som fx forhang, store planter eller lignende.

c¢. Undgéd montering i nerheden af varmekilder som fx ventilationsabninger, klimaanlag, lamper eller lignende.

d. Bevaegelsessensoren bgr helst anbringes et sted, hvor den er beskyttet mod regn og direkte sollys.

e. Hvis produktet udszttes for hgjfrekvente, elektromagnetiske felter i deeknings- eller modtagelsesomradet, kan dette fore til ugnskede teendinger.
Efter fjernelse af forstyrrelserne kan produktet nulstille sig selv.

Malefglsomheden er afhengig af retningen af den beveaegelse der skal registreres. Passage fra siden forbi sensoren resulterer i en hgj kontakt-
fglsomhed. Passage hen mod sensoren resulterer i en lav kontakt-fglsomhed.

Malefglsomheden er afhengig af omgivelsestemperaturen. Lav omgivelsestemperatur resulterer i gget fglsomhed Hgje temperaturer resulterer i
nedsat fglsomhed. Dette kan have indflydelse pa dekningsomradet.

Dakningsomradet af sensoren er ca. “Om* til “8m*. Montagehgjden bgr vere mellem “1,8* meter og 2,5 meter. Deekningsvinklen er pa “100 °.
Bevagelsessensoren bliver aktiveret ved en lysstyrke pa ¢“5 Lux* til “25 Lux*.

LED ernes lysetid, ved registreret bevagelse, er ca. “75¢ sekunder og forleenges i denne tid ved fornyet genkendt bevaegelse hver gang med den
samme verdi.

Efter tending af driftsspendingen har bevaegelsessensoren behov for ca. “20* sekunder til opvarmning, for at kunne arbejde korrekt. Den tilsluttede
belastning bliver herved tilsluttet for ca. “20% sekunder. Efterfgplgende gér bevagelsessensoren over i automatik-tilstanden.

®siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hiir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i

Uk wN =
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24.
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217.
28.

drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare indamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktoriserade specialister enligt de gillande foreskrifterna for elinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far da komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till nitspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fére monteringsarbetet - koppla bort sikringarna resp. skruva ur siakringen. Stéll kontakten pa "AV".
OBS! Innan du borrar fisthalen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet &r lampligt for underlaget och att detta har motsvarande bérkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackmaéssig koppling av artikeln med resp. underlag.

)¢ Symbolen med den Gverstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalf6rvaltning.

Skyddsklass II [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

Skyddsklass II. Vid anslutning maste man se till att de inkommande ledningarna som redan finns &r av dubbelt eller forstirkt utférande dnda in i
anslutningsomradet.

. Anslutningsklammornas beteckning L =Fas N = Neutralledare S = Skyddsledare
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

Téck- och dndkapa for ledande delar for nidtspénning maste principiellt monteras.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej roras under driften.
Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP44* och &r avsedd for anvindning utomhus i privata hushall.

IP-skyddsklass giller endast for viggmontage.

Titta inte direkt in Jjuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

. Ljuskéllan i denna lampa #r inte utbytbar. Nir ljuskéllan néatt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.
19.
20.

Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier d&r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan dven foréndras beroende pa livslingden.
A\ Den hir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

. Lykta med rorelsesensor / Funktioner av rorelsesensorn :
22.

Rorelsedetektorn reagerar pa temperaturskillnader i detekteringsomradet. Undvik dérfor foljande situationer under installationen:

a. Rikta inte sensorn mot foremal med mycket reflekterande ytor, sdsom speglar eller liknande.

b. Rikta inte sensorn mot féremal som kan rora sig i vinden, till exempel gardiner, stora vixter eller liknande.

¢. Undvik montering néra viarmekillor som ventilationskanaler, luftkonditioneringsapparater, lampor eller liknande.

d. Rorelsedetektorn bor helst monteras dér den &r skyddad mot regn och direkt solljus.

e. Om produkten utsitts for hogfrekventa, elektromagnetiska filt nédr den befinner sig i ldgena for detektion eller beredskap, kan detta leda till
oonskad inkoppling. Nir storningsfilten avldgsnats kan produkten sjélv aterstélla sig.

Sensorns kinslighet beror pa riktningen for rorelsen som ska detekteras. Att passera pa sidan av sensorn resulterar i en hog registreringskénslighet.
Att passera direkt mot sensorn resulterar i en 1ag registreringskénslighet.

Sensorns kinslighet beror pa den omgivande temperaturen. Laga omgivande temperaturer ger hog kiinslighet. Hoga omgivande temperaturer ger 1ag
kénslighet. Detta kan paverka detekteringsomradet.

Sensorns detekteringsomrade omfattar ca. “Om* till “8m*‘. Monteringshtjden bor helst vara mellan “1,8 meter och 2,5 meter.
Detekteringsvinkeln dr “100 °¢“.

Rorelsedetektorn aktiveras vid en ljusstyrka fran 5 Lux* till “25 Lux*.

Belysningstiden for lysdioderna nir rorelse upptécks ér ca “75¢ sekunder och utokas med samma tidsldngd varje gang ytterligare rorelse upptécks.
Efter pakoppling av spanningen kréver rorelsedetektorn ca. “20% sekunder for att virma upp, for att fungera ordentligt. Den anslutna belastningen
kopplas da pa i ca. “20° sekunder. Direfter véxlar rorelsedetektorn till automatiskt ldge.
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@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

1. Lampene ma kun installeres av autorisert fagfolk etter de aktuelle forskriftene for installasjon av elektriske apparater.

2. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

3. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.

4. Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV

5. Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

6. Ved montering mé du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter nermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse II [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Beskyttelsesklasse II. Ved tilkobling ma man passe pa at de tilhgrende tilkoblingene er dobbelt eller forsterket isolert helt fram til koblingsomradet.

10. Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase N = ngytral ledning & = jordledning.

11. Prinsipielt skal det monteres dekk- og endehetter til ledende deler som fgrer nettspenning.

12. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

13. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

14. Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

15. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP44 og er ment for bruk av private husholdninger utendgrs

16. IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for veggmontering.

17. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

18. Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

19. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsé forandre seg avhengig av levetiden.

20. & Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.

21. Lampe med bevegelsessensor / Funksjon bevegelsessensor :

22. Bevegelsesmelderen reagerer pa temperaturforskjeller i registreringsomradet. Unnga derfor fglgende situasjoner ved monteringen:

a. Ikke rett sensoren pa objekter med sterkt reflekterende overflater som f.eks speil eller lignende.

b. Ikke rett sensoren pa objekter som vil kunne bevege seg i vinden, som f.eks fortrekksgardiner, store planter eller lignende.

c. Unngéa montering i nerheten av varmekilder som f.eks ventilasjonsspalter, klimaanlegg, lykter eller lignende.

d. Bevegelsesmelderen bgr helst monteres slik at den er beskyttet mot regn og direkte sollys.

e. Dersom artikkelen i registrerings- eller standby-modus utsettes for hgyfrekvente, elektromagnetiske felt, kan dette fgre til at den ugnsket settes
pé. Etter fjerning av forstyrrende felt, kan artikkelen sette seg tilbake selv.

23. Registreringens sensibilitet er avhengig av retningen til den bevegelsen som skal registreres. Nar sensoren blir passert pa siden, resulterer dette i en
hgy koblingsfglsomhet. Nér sensoren blir gatt rett pa, resulterer dette i en lavere koblingsfglsomhet.

24. Registreringens sensibilitet er avhengig av omgivelsens temperatur. Lavere omgivelsestemperaturer gir en hgy sensibilitet. Hgye temperaturer gir en
lav sensibilitet. Dette kan ha innflytelse pa registreringens rekkevidde.

25. Sensorens registreringsrekkevidde er ca. “Om* til “8m*. Montasjehgyden bgr bevege seg mellom “1,8* meter og “2,5“ meter. Registreringsvinkelen
er pa “100 °.

26. Bevegelsesmelderen blir aktivert ved en lysstyrke pa “5 Lux“ il “25 Lux“.

27. LED-enes lysvarighet ved registrert bevegelse er pa ca. “75¢ sekunder og dersom en bevegelse registreres pa nytt i dette tidsrommet forlenger
lysvarigheten seg om akkurat den samme verdien.

28. Etter at strgmspenningen er slatt pa, trenger bevegelsesmelderen ca. “20* sekunder oppvarming for & fungere riktig. Den tilkoblede belastningen blir

da slatt pa i ca. “20 sekunder. Deretter bytter bevegelsesmelderen til automatisk modus.

@Turvaohjeet / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat tiimin tuotteen asennuksen tai kiyttoonoton. Sailyti taméa kiyttoohje

e

A

o

10.
. Verkkojénnitettéd johtavien osien peite- ja pédtelevyt tulee aina asentaa.
12.
13.
14.
15.

11

16

huolellisesti myohempéa kayttoa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilot saavat asentaa lamput kulloistenkin voimassa olevien sdhkoasennusmiérdysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kidytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. T4lloin kosteutta ei saa padstdi liitdntétiloihin tai verkkojannitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennusttiden aloittamista verkkojohto on kytkettdva jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois péélti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkdjohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.
Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, ettd kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisestd kiinnityksesté valittuun pintaan.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen pdilld merkitsee, etti tiité tuotetta ei saa hivittdd yhdessi talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kiyttdikdnsd loputtua sidhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka IT [O]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittiii maadoitusjohtimeen.

Suojausluokka II. Liitettdessd tulee huomioida, ettd asennuspaikan syottojohtojen tiytyy olla kaksinkertaisesti tai vahvistetusti eristettyja
liitosalueelle asti.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdin € = maadoitusjohdin.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvélineiden kdyttolampotila saattaa nousta >60°C:een, téstd syysti niité ei saa koskea kédyton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP44* ja sitd saa kayttdd ulkotiloissa yksityistalouksissa.

. IP-suojatyyppi pitee vain seinélle asennukseen.
17. A
18.
19.

Ald katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Valaisimen valonldhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa padhin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoidstd.

20
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22.

23.

24.

25.
26.
217.
28.

. & Timi lamppu ei sovellu kiytettdviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

. Liikeilmaisimella varustettu lamppu / Liikeilmaisimen toiminnot :

Liiketunnistin reagoi lampétilaeroihin tunnistusalueella. Viltd siksi asennusvaiheessa seuraavia tilanteita:

a. Al kohdista anturia voimakkaasti heijastaviin pintoihin esimerkiksi peileihin tai vastaaviin.

b. Ali kohdista anturia kohteisiin, joita tuuli voi liikuttaa, esimerkiksi verhoihin, isoihin kasveihin tai vastaaviin.

c. Viltd asentamista limmonlihteiden, esimerkiksi tuuletusaukkojen, ilmastointilaitteiden, valaisimien tai vastaavien ldheisyyteen.

d. Liiketunnistin tulisi asentaa sellaiseen paikkaan, jossa se on suojassa sateelta ja suoralta auringonsiteilylté.

e. Jos tuote altistuu havainto- tai valmiustilassa korkeataajuuksisille, sshkdmagneettisille kentille, tuote voi kytkeytyd tahattomasti paille.
Poistettaessa hiiriokentit tuote voi itse nollautua.

Tunnistusherkkyys riippuu tunnistettavan liikkeen suunnasta. Paillekytkeytyminen on erittdin todennikdistd, kun anturi ohitetaan sivuilta.
Pidllekytkeytyminen on vihemmin todennikdistéd, kun anturia ldhestytddn suoraan edestdpiin.

Tunnistusherkkyys riippuu ympériston lampdétilasta. Alhaiset lampdatilat lisdazdvit herkkyyttd. Korkeat lampdétilat alentavat herkkyyttd. Tamé voi
vaikuttaa tunnistusetdisyyteen.

Anturin tunnistusetdisyys on n. “Om* — “8m*. Suositeltava asennuskorkeus on “1,8* metrin ja 2,5 metrin vélilld. Tunnistuskulma on “100 °.
Liiketunnistin aktivoituu valaistusvoimakkuuden ollessa “5 Lux‘ — “25 Lux* vilill4.

Tunnistettaessa liike ledien valaisuaika on n. 75 sekuntia ja pitenee samalla arvolla aina, kun uusi liike tunnistetaan.

Kun syo6ttdjénnite on kytketty piélle, liiketunnistimen ldimpenemiseen menee n. “20* sekuntia ennen kuin se toimii kunnolla. Liitetty kuormitus
kytketéddn piélle n. “20 sekunnin ajaksi. Sen jdlkeen liiketunnistin siirtyy automaattitilaan.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
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produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.
De lampen mogen alleen door geautoriseerd geschoold personeel naar de telkens geldende elektro-installatievoorschriften worden geinstalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.
Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.
Waarschuwing! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.
Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.
E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.
Beschermklasse I [B]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.
Beschermingsklasse II. Bij het aansluiten moet u erop letten, dat de ter plaatse beschikbare kabels tot in het aansluitbereik dubbel of versterkt
geisoleerd moeten zijn.
Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase N = Neutraalgeleider © = Beschermleider.
. Afdek- en eindkappen voor netspanning voerende delen moeten principieel worden gemonteerd.
Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.
Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.
Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.
De lamp heeft beschermingsklasse “IP44‘ en is toegestaan voor het gebruik buitenshuis bij privéhuishoudens.
IP — beschermgraad geldt alleen voor wandmontage.
Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.
. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.
Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de
levensduur veranderen.
& Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.
Lamp met bewegingsmelder / Functies van de bewegingsmelder :
. De bewegingsmelder reageert op temperatuurverschillen in het detectiegebied. Vermijd daarom de volgende situaties bij de montage:
a. Richt de sensor niet op voorwerpen met sterk reflecterende oppervlakken zoals bijvoorbeeld spiegels en dergelijke.
b. Richt de sensor niet op voorwerpen die zich in de wind kunnen bewegen zoals bijvoorbeeld gordijnen, grote planten en dergelijke.
¢. Vermijd de montage in de buurt van warmtebronnen zoals bijvoorbeeld ventilatiesleuven, airconditionings, lampen en dergelijke.
d. De bewegingsmelder dient bij voorkeur op een plek te worden gemonteerd, waar hij beschut is tegen regen en direct zonlicht.
e. Als het artikel in de detectie- of stand-by modus wordt blootgesteld aan hoogfrequente, elektromagnetische velden, kan dit tot ongewenste,
foutieve meldingen leiden. Na het verwijderen van de storingsbronnen kan het artikel zelfstandig worden gereset.
De gevoeligheid van de detectie is athankelijk van de richting van de te detecteren beweging. Het zijdelings voorbij lopen aan de sensor resulteert in
een hoge schakelgevoeligheid. Het recht naar de sensor toelopen resulteert in een lage schakelgevoeligheid.
De gevoeligheid van de detectie is athankelijk van de omgevingstemperatuur. Lage omgevingstemperaturen resulteren in een hoge gevoeligheid.
Hoge temperaturen resulteren in een lage gevoeligheid. Dit kan van invloed zijn op de reikwijdte van het detectiegebied.
De detectiereikwijdte van de sensor bedraagt ca. “Om* tot “8m‘‘. De montagehoogte dient zich bij voorkeur tussen een hoogte van “1,8‘ meter en
2,5 meter te bevinden. De detectichoek bedraagt “100 °*¢.
De bewegingsmelder wordt geactiveerd bij een verlichtingssterkte van “5 Lux‘ tot 25 Lux*.
De verlichtingsduur van de LED's bij een vastgestelde beweging bedraagt ca. ‘75 seconden en wordt tijdens deze periode bij elke opnieuw
vastgestelde beweging elke keer met dezelfde waarde verlengd.
Na het inschakelen van de voedingsspanning heeft de bewegingsmelder ca. “20* seconden nodig om op te warmen, om vervolgens correct te
kunnen werken. De aangesloten last wordt hierbij gedurende ca. “20‘ seconden ingeschakeld. Vervolgens schakelt de bewegingsmelder om naar de
automatische modus.
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@Bezpieczeﬂstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze

1.

*®

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.
. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrédto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).
18.
19.

17

20.
. Lampa z czujnikiem ruchu / Funkcje czujnika ruchu: :
22.

21

23.

24.

25.

26.
27.

28.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywac do p6zniejszego wykorzystania.

Oprawy oswietleniowe mogg instalowac¢ tylko specjalisci z odpowiednimi uprawnieniami, stosujac si¢ do aktualnie obowiazujacych przepiséw
dotyczacych wykonywania instalacji elektrycznych.

Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.

Konserwacja §wietléwek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktérej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostaé si¢ zadna wilgo¢.

Uwaga! Przed rozpoczgciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewdd sieciowy, skrzynke bezpiecznikowa lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewodéw elektroenergetycznych.

Zwré¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przeja¢ odpowiedzialnosci.

E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

Klasa ochrony II [@]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.

Klasa ochrony II. Podczas podiaczania nalezy upewnic si¢, ze przewody zasilajace dostarczone przez klienta s3 podwdjnie wzmocnione wewnatrz
lub posiadaja wzmocniona izolacj¢ w obszarze potaczenia.

Oznaczenie zaciskow przylaczeniowych: L = faza, N = przewdd neutralny, S = przewdd ochronny.

Nalezy zamontowa¢ pokrywy na elementy bedace pod napigciem.

Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznos$é.

Nalezy si¢ upewnié, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osigga¢ temperatur¢ przekraczajaca 60°C
i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Lampa posiada stopien ochrony “IP44 i jest dopuszczona do zastosowania na zewnatrz prywatnych domoéw.

Klasa ochrony IP odnosi si¢ tylko do montazu Scianie.

Nie mozna wymieni¢ zrédla $wiatta w tej lampie. Jesli Zrédto §wiatta osiagnie swoja zywotno$¢, to nalezy wymienié¢ cala lampe.
Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z
zywotnoscia.

& Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem $wiatta i przelacznikami elektronicznymi.

Czujnik ruchu reaguje na réznice temperatur w obszarze wykrywania. Dlatego podczas montazu nalezy unika¢ ponizszych sytuacji:

a. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty z mocno odbijajagcymi powierzchniami jak np. lustra lub tym podobne.

b. Czujnika nie ustawia¢ na obiekty, ktére moga si¢ poruszaé przy wiejacym wietrze jak np. zastony, duze rosliny lub tym podobne.

c. Unika¢ montazu w poblizu zrédet ciepta jak np. otwory wentylacyjne, klimatyzacje, lampy lub tym podobne.

d. Czujnik ruchu powinien by¢ montowany w miejscu ostonigtym przed deszczem i bezposrednim promieniowaniem stonecznym.

e. Oddzialywanie pola elektromagnetycznego wysokiej czgstotliwosci na produkt znajdujacy si¢ w trybie wykrywania lub gotowos$ci moze
spowodowac niepozadane wlaczenie urzadzenia. Po unieszkodliwieniu pdl zakiécen artykul moze si¢ samoczynnie zresetowac.

Wrazliwos$¢ wykrywania zalezna jest od kierunku ruchu do wykrycia. Przejscie obok czujnika wykazuje wysoka wrazliwo$¢ wlaczania.
Dochodzenie po linii prostej do czujnika wykazuje nizszg wrazliwo$¢ wiaczania.

Wrazliwos¢ wykrywania zalezna jest od temperatury otoczenia. Niska temperatura otoczenia wykazuje wysoka wrazliwos¢. Wysokie temperatury
wykazuja niskg wrazliwo$¢. Moze to mie¢ wpltyw na zasi¢g wykrywania.

Zasigg wykrywania czujnika wynosi ok. “Om* do “8m*. Wysoko$¢ montazu powinna wynosi¢ pomiedzy 1,8 metra a *“2,5 metra. Kat wykrycia
wynosi “100 °«.

Czujnik ruchu zostanie aktywowany przy sile o$wietlenia wynoszacej od “5 Lux* do “25 Lux*.

Czas $wiecenia diod LED w przypadku wykrycia ruchu wynosi okoto “75¢ sekund, i ulega ponownemu wydtuzeniu o ten sam czas przy ponownym
wykryciu ruchu.

Po wlaczeniu napigcia zasilajacego czujnik ruchu potrzebuje ok. “20¢ sekund do rozgrzania si¢, aby méc poprawnie pracowac. Podtagczone
obciazenie zostanie przy tym wiaczone na ok. “20* sekund. Nastgpnie czujnik ruchu przechodzi w tryb automatyczny.

©DBezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, d¥ive nez za¢nete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

AN

10.

11

vev s

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Svitidla smi instalovat jen autorizovany odborny persondl dle pfislu§nych elektroinstala¢nich piedpist.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouZzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Pfitom se do okoli mist piipojeni nebo k soucdstem pod napétim nesmi dostat vihkost.

Pozor! Pred zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jistic pojistek popf. vySroubujte pojistku. Spina¢ uved'te do polohy ,,VYP*.
Pozor! Pfed vrtdnim otvort se pfesvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedenf elektrického proudu.
Pfi montazi dbejte na pouZziti vhodného piipeviiovactho materidlu, ktery zaruCuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zpisobené
neodbornym pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nddoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroju. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své pifslusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [OJ. Toto svitidlo m4 zvl4tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

Ttida ochrany II. Pfi napojent je tfeba dbat na to, aby byly zabudované pfivody az do oblasti napojeni dvojité nebo zesilen¢ izolovany.
Oznaceni pfipojovacich svorek: L = fize N = neutrdln{ vodi¢ S -= ochranny vodic.

. Na soucdsti pod napétim je nutno vZdy namontovat ochranné a koncové krytky.
12.
13.
14.
15.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosdhnout teplot >60°C, a proto je zakdzano se jich béhem provozu dotykat.
Svétlo md stupent ochrany “IP44¢ a je urc¢ené jen pro privatni pouZiti venku.

16.
. Nedivat se pifimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostfedky, svételné diody atd.).
18.
19.
20. &
21.

17

22

23.

24.

25.
26.
27.
28.

Kryti IP plati pouze pro montdZ na sténu.

Osvétlovaci prostfedek tohoto svétla nelze vymeénit. Po vypadku osvétlovactho prostfedku se musi celé svétlo vymenit.
Odchylky barev LED ruznych SarZ{ jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miZe zménit v zdvislosti na délce Zivotnosti.
Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

Svitidlo s hlasi¢em pohybu / Funkce hldsice pohybu :

. Pohybovy senzor reaguje na teplotni rozdily v prostoru dosahu. Pii montdZi se vyhybejte ndsledujicim situacim:

a. Nesmérujte senzor na objekty se silné€ reflektujicimi povrchy, jako jsou napt. zrcadla nebo podobné.

b. Nesmérujte senzor na objekty, které se ve vétru pohybuji, napf. zavésy velké rostliny nebo podobné.

c. Vyhybejte se montdzi v blizkosti tepelnych zdroju, jako napt. vétracich otvort, klimatizace, svitidel nebo podobné.

d. Davejte pfednost montazi pohybového senzoru na mist¢ chranéném pred destém a pfimym sluncem.

e. Je-li zboZi v rezimu dosahu a pfipravenosti vystaveno vysokofrekvenénim magnetickym polim, mtize to vést k neZddoucim zanutim. Po
odstranéni rusivych poli se miZe zboZ{ samo nastavit zpét.

Citlivost senzoru je zdvisld na sméru pohybu, ktery méd rozpoznat. Na pohyb ze strany do prostoru dosahu je senzor vysoce citlivy. Pfi pohybu
smérem pifmo k senzoru je jeho citlivost niZsi.

Citlivost indikace je zavisld od teploty okolniho prostiedi. Pii nizké teploté okolniho prostiedi je citlivost vysokd. Pfi vysoké teploté okolniho
prostiedi je citlivost nizkd. Toto md vliv na délku dosahu.

Dosah senzoru &ni cca “Om* az “8m*. Vyika namontovaného senzoru mé byt nejlépe “1,8% az 2,5 metru. Uhel dosahu &ini “100 °,
Pohybovy senzor se aktivuje pii intenzité osvétleni okolniho prostiedi od 5 Lux‘ do “25 Lux“.

P1i indikovaném pohybu sviti LED cca ““75¢ vtefin, tato doba sviceni se pii opétovné indikaci pohybu prodluZuje o stejnou hodnotu.

Po zapnuti napdjectho napéti potiebuje pohybovy senzor cca ‘20 vtefin k zahfati, aby mohl spravné pracovat. Pfipojeny spotfebi¢ se pfitom na
€20 vtetin zapne. Potom pfejde pohybovy senzor do automatického rezimu.

&R Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informécie, pred tym nez zanete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.
18.
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20.
21.
22.

23.

24

25.

26.
27.

28.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Lampy smu byt instalované len schvadlenymi odbornikmi podl'a prave teraz platnych elektroinstala¢nych predpisov.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i $kody, ktoré vzniknd dosledkom neodborného pouZivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzen4 len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k sti¢astiam pod napétim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montéZe vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP*.
Upozornenie! Skor ako zacnete vitat’ upevilovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavrtate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerand nosnost’. Vyrobca neruc{ za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

)74 Symbol preciarknutej nddoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat’ v odpadu z domacnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zbernu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Trieda ochrany II [@. Toto svietidlo m4 zvl4§tnu izoldciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodic.

Trieda ochrany II. Pri zapojeni je potrebné dbat’ na to, Ze existujice privodové vedenia musia byt’ az po oblast’ pripojenia dvojito alebo zosilnene
izolované.

Oznacenie pripojovacich svoriek: L = fdza N = neutrdlny vodi¢ S-= ochranny vodic.

Na sticasti pod sietovym napitim musia byt vZdy namontované ochranné a koncové krytky.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montdZi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Pozor! Casti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat'.

Svietidlo je vybavené stupfiom ochrany “IP44* a moze sa pouZivat v exteriéri sikromnych domécnosti.

Krytie IP plati len pre montaZ na stenu.

Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné didy atd.).

Svetelny zdroj svietidla nie je mozZné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne Sarze LED diéd mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
& Tito lampa nie je vhodn4 pre ,,dimmery* a elektronické vypinade.

Svietidlo s hldsicom pohybov / Funkcie hldsi¢a pohybov :

Senzor pohybu reaguje na teplotné rozdiely v oblasti dosahu. Pri montaZi preto zabrafite nasledujicim situdciam:

a. Nenasmerujte senzor na objekty so silne reflektujicimi povrchmi ako napriklad zrkadld a podobné.

b. Nenasmerujte senzor na objekty, ktoré sa mézu pohybovat’ vo vetre, napriklad zavesy, vel’ké rastliny alebo podobné.

¢. Vyhnite sa montdZi v blizkosti zdrojov tepla ako su napr. vetracie Strbiny, klimatizicie, svietidld a podobné.

d. Senzor pohybu by mal byt’ prednostne namontovany tam, kde je chraneny pred dazd’om a priamym slne¢nym Ziarenim.

e. Ak je vyrobok v detekénom alebo pohotovostnom rezime vystaveny vysokofrekvenénym, elektromagnetickym poliam, méZe to mat’ za nésledok
neziadice zapinanie. Po odstranen{ rusivych poli sa moze vyrobok sam vratit’ do pdvodného stavu.

Citlivost’ zachytdvania zavisi od smeru zachytdavaného pohybu. Postranny pohyb popri senzore vyvolava vysokd citlivost’ spinania. Priamy pohyb
smerom k senzoru vyvolava niz§iu citlivost’ spinania.

. Citlivost’ zachytavania zavisi od teploty okolia. Nizke teploty okolia spdsobuji vysoku citlivost. Vysoké teploty okolia spésobuju nizku citlivost’.

MoézZe to mat’ vplyv na dosah snimania.

Dosah snimania senzora je cca. “Om‘ az “8m‘‘. Montdzna vyska by sa mala idedlne pohybovat’ medzi “1,8¢ metra a “2,5 metra. Zachytavaci uhol
je 66100 0“.

Senzor pohybu je aktivovany pri intenzite osvetlenia ‘5 Lux‘ az “25 Lux“.

Doba svietenia LED diéd pri identifikovanom pohybe ¢ini cca 75 sekiind a v tomto intervale sa predlZuje pri opakovane identifikovanom pohybe
zakazdym o rovnakud hodnotu.

Po zapnuti sietového napitia potrebuje senzor pohybu cca. “20 sektind pre zahriatie, aby mohol spravne pracovat’. Pripojeny spotrebic je pritom
zapnuty na cca. “20° sekind. Nédsledne sa senzor pohybu prepne do automatického reZzimu.
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& Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

L=
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19.
20.
21.
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23.

24.

25.
26.
217.
28.

boste potrebovali kdaj kasneje.

Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimi predpisi za elektricne instalacije instalirajo le pooblas¢eni strokovnjaki.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrSine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zaCetkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo postaviti na
"izklop" ("AUS"/ "OFF").

Pozor! Preden zacnete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

E Simbol prekriZanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hiSnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred II [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuéeno na zas&itni prevodnik.

Zascitni razred II. Pri priklopu morate paziti, da bo obstojeca napeljava na mestu postavitve do obmocja prikljucitve dvojno ali mo¢neje izolirana.

Opis prikljuéne oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevodnik € = za¥gitni prevodnik.

Zascitni in koncni pokrovi za dele, ki prevajajo omrezno napetost, morajo biti v nacelu montirani.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poSkodujejo.

Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.

Svetilka ima zascitno stopnjo “IP44¢ in je predvidena za osebno uporabo na prostem.

IP — Zascitna stopnja velja le za stensko montazo.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.
A Ta lug ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

Svetilka z javljalnikom gibanja / Funkcije javljalnika gibanja :

Senzor gibanja se odzove na temperaturne razlike v obmoc¢ju zajemanja. Zato se pri montaZi izogibajte naslednjim situacijam:

a. Senzorja ne usmerjajte na predmete z mo¢no odbojnimi povrSinami, npr. ogledala ali podobno.

b. Senzorja ne usmerjajte na predmete, ki se lahko v vetru premaknejo, npr. zavese, velike rastline ali podobno.

c. Izogibajte se montaZzi v bliZini virov toplote, npr. prezracevalnih odprtin, klimatskih naprav, svetilk ali podobnega.

d. Senzor gibanja je treba prednostno namestiti tam, kjer bo zaS¢iten pred deZjem in neposrednim son¢nim sevanjem.

e. Ce je izdelek v nadinu zaznavanja ali pripravljenosti izpostavljen pogostim elektromagnetnim poljem, lahko to privede do neZelenega vklopa. Po
odstranitvi motilnih polj se lahko izdelek samodejno ponastavi.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od smeri zaznanega gibanja. Stranski premik mimo senzorja pomeni visoko obcutljivost za vklop. Premikanje naravnost
proti senzorju pomeni niZjo obcutljivost za vklop.

Obcutljivost zaznavanja je odvisna od temperature okolice. NiZja temperatura okolice pomeni visoko obcutljivost. Visoke temperature pomenijo nizjo
obcutljivost. To lahko vpliva na domet zaznavanja.

Domet zaznavanja senzorja znasa pribl. “Om* do “8m®. Montazna vi§ina mora biti prednostno med “1,8% in “2,5¢ metri. Kot zaznavanja znasa “100 °“.
Senzor gibanja se vklopi pri jakosti svetlobe od “5 Lux‘ do “25 Lux*‘.

Cas svetenja lu¢k LED ob zaznanem gibanju je pribl. “75¢ sekund in se vsaki¢, ko naprava ponovno zazna gibanje, za enak ¢as tudi podalj3a.

Po vklopu napajalne napetosti potrebuje senzor gibanja pribl. “20¢ sekund za segrevanje, da lahko pravilno deluje. Prikljuceni porabnik se pri tem vklopi za
pribl. “20* sekund. Nato preklopi senzor gibanja v samodejni nacin.

@ Biztonsagi elbirasok / Kérjiik olvassa 4t alaposan ezeket az informaciékat, mielstt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szakképzet személy végezheti a érvényes villanyszerelési el6irasok szerint.

A gyarté nem vallal felel8sséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vildgitétest nem megfelel6 haszndlatabél adédnak.

A vilagité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozdik. Ugyelni kell, hogy kézben a csatlakozé és a hélézati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkélatok el6tt a hdlozati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsold legyen ,,KI* allasban.

Figyelem! A rogzit6-lyukak fiirdsa el6tt bizonyosodjon meg réla, hogy a fiirds helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy megsérteni.
Ezt az 6sszeszerelés sordn vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfeleld teherbirdssal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténd szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelsséget vallalni.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté dthizott hulladéktdrol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithat6 a hazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy dtvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdekl6djon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatdsagan.

11 érintésvédelmi osztaly [B]. Ez a vildgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

II. érintésvédelmi osztély II. Csatlakoztatdskor tigyeljen rd, hogy a meglévd, gydri vezetékek és a csatlakozasok dupldn vagy megerdsitve legyenek
szigetelve.

A csatlakozésok jelolései: L = Fazis N = Nulla € = Fold.

A haldzati fesziiltség alatt 1év6 részek fedeleit és lezardit minden esetben fel kell szerelni.

Ne szerelje a vildgitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Figyelem! A vilagit6 berendezés alkatrészei és a vilagito testek hdmérséklete iizem kozben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kozben nem szabad érinteni
azokat.

A lampa “TP44‘ védelmi fokozattal rendelkezik és magdnhdztartdsokban torténd kiiltéri hasznélatra is alkalmas.

IP védettségi fokozat csak falra szerelésre érvényes.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED lampaba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

A ldmpaizz6 nem cserélheté. Elettartama végén a teljes limpét ki kell cserélni.

Kiilonbozd toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam véltozasdval is véaltozhat.

& Eza ldampa nem alkalmas fényerdszabdlyozok és villanykapcsolok szdmdra.

Lampa mozgasérzékel6vel / A mozgdsérzékeld funkcidi :

A mozgasérzékeld az érzékelési tartomanyon beliil bedllé hdmérséklet-kiilonbségekre reagdl. Ezért keriilje a kovetkezd helyzetekben torténd felszerelést:
a. Ne irdnyitsa az érzékeldt erdsen reflektalo feliilettel rendelkezd objektumokra, mint példdul tiikrokre vagy hasonldkra.
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b. Ne irdnyitsa az érzékel6t szélben mozgé objektumokra, mint példdul fiiggonyokre, nagy novényekre vagy hasonldkra.

c. Keriilje a héforrasok,, mint példdul szell6z9 rések, 1égkondiciondlé berendezések, lampak vagy hasonldk kozelében torténd felszerelést.

d. A mozgasérzékelot lehetdség esdvel és kozvetlen napsugarzassal szemben védett helyen kell felszerelni.

e. Ha az drucikket érzékelési- és készenléti izemmodban magas frekvenciaju, elektromagneses mezoknek vannak kitéve, az nem kivant bekapcsoldshoz
vezethet. A zavaré mezok elharitdsa utdn az drucikk magétél visszadllhat.

Az érzékelés érzékenysége az érzékelt mozgds irdnyatdl fiigg. Oldalt az érzékeld mellett torténd elhaladds magas kapcsoldsi érzékenységet eredményez.
Egyenesen az érzékeld irdnyédba torténd mozgas alacsony kapcsoldsi érzékenységet eredményez.

Az érzékelés érzékenysége a kornyezeti hdmérséklettdl fiigg. Alacsony hdmérsékletek magas érzékenységet eredményeznek. Magas hdmérsékletek alacsony
érzékenységet eredményeznek. Ez hatdssal lehet a érzékelés hatotavolsagara.

Az érzékel0 érzékelési tavolsdaga kb. “Om* és “8m‘‘ kozott van. A szerelési magassdg lehetdség szerint 1,8 méter €s “2,5 méter kozott legyen. Az
érzékelési szog “100 °¢.

A mozgasérzékeld “S Lux* és “25 Lux* fényerdsség kozott kapcsol be.

A LED-ek vildgitasi id6tartama felismert mozgds esetén kb. “75* mdsodperc, és ez alatt az id alatt ismét felismert mozgdsok esetén minden esetben
ugyanezzel az értékkel meghosszabbodik.

A haldzati fesziiltség bekapcsolasa utan a mozgasérzékelonek a helyes miikodéshez kb. 20 masodperc bemelegedésre van sziiksége. A csatlakoztatott
teher ennek sordn kb. “20°° masodpercre be lesz kapcsolva. Ezt kdvetden a mozgasérzékeld automata tizemmodba 4ll.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugim sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte si incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pistrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Tluminatoarele trebuie instalate numai de personal de specialitate autorizat, in conformitate cu prevederile in vigoare pentru instalatiile electrice.

ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisi patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in pirtile care
conduc tensiunea de retea.

Atentie! Inainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asigurd absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se
desurubeazi siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru giurile de fixare, asigurati-va ci in locurile care urmeazi sa fie gdurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru In timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producétorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi tdiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, Tnseamna ca acest produs nu are voie sa
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfarsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competentd domiciliati.

Clasa de protectie II [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisi legarea sa la un cablu de legare la pimant.

Clasa de protectie II. La racordare trebuie s se asigure ca, cablurile de alimentare existente, din fabrica, trebuie sa fie prevazute cu o izolatie dubla sau
ntaritd pana in interiorul zonei de racordare.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza N= Nul € = Cablul de legare la pamant.

Capacele de acoperire si capacele de capat pentru componentele de retea sub tensiune trebuie temeinic montate.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducdtor de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul functionarii.
Lampa are gradul de protectie “IP44¢ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Gradul de securitate IP este valabil doar pentru montarea pe perete.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina a acestei ldmpi nu poate fi inlocuitd. Atunci cind sursa de lumind a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuitd toatd lampa.
Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

& Aceastd lampa nu este destinata programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

Lampa cu senzor de miscare / Diferitele functii ale senzorului de miscare :

Senzorul de miscare reactioneaza la diferentele de temperatura din domeniul de Inregistrare. Din aceasta cauza, evitati la montare urmatoarele situatii.

a. Nu indreptati senzorul spre obiecte puternic reflectorizante precum, de exemplu, oglinzi sau obiecte similare.

b. Nu indreptati senzorul spre obiecte, care se pot misca in vant precum, de exemplu, perdele, plante mari sau obiecte similare.

c. Evitati montajul in apropierea surselor de caldura precum, de exemplu, guri de ventilatie, aparate de aer conditionat, lampi sau obiecte similare.

d. Senzorul de miscare trebuie montat de preferat acolo, unde acesta este protejat impotriva ploii si radiatiilor solare.

e. Daca articolul este expus Tn modul de nregistrare si de disponibilitate la cimpuri electromagnetice, de Tnaltd frecventd, aceasta poate conduce la o
conectare nedorita. Dupa inlaturarea cAmpurilor perturbatoare, articolul poate reveni singur in starea initiala.

Sensibilitatea Tnregistrarii depinde de directia miscdrii care urmeaza sd fie detectatd. Miscarea de trecere laterala pe 1anga senzor indicatd o sensibilitate de
comutare ridicata. Migcarea directd spre senzor indica o sensibilitate de comutare redusa.

Sensibilitatea Tnregistrarii depinde de temperatura ambientald. Temperaturile ambientale scazute indica o sensibilitate ridicatd. Temperaturile ridicate indica
o sensibilitate scazutd. Acest lucru poate sa aiba influenta asupra razei de inregistrare.

Raza de inregistrare a senzorului este de cca. “Om* pana la “8m*. Indlfimea de montaj trebuie si fie de preferinta intre “1,8% metri si “2,5% metri. Unghiul
de inregistrare este de “100 °*“.

Senzorul de migcare se activeaza la o intensitate luminoasa de la 5 Lux* pana la ¢“25 Lux*.

Durata de iluminare a LED-urilor la o identificare a miscarii este de cca. *“75% secunde si se prelungeste in acest timp la o noua miscare identificata, de
fiecare data, cu aceeasi valoare.

Dupa conectarea tensiunii de alimentare, senzorul de miscare are nevoie de cca. “20° secunde pentru incélzire, pentru a putea functiona corect. Astfel
sarcina conectata este conectatd pentru cca. “20* secunde. Dupa aceea, senzorul de migcare trece in modul de functionare automat.
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® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. As lampadas s6 podem ser instaladas por especialistas autorizados de acordo com as normas de instalagdo eléctricas vélidas.
O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢cdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

3. A manuten¢do dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manuteng¢@o nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

4. Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tensao da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entao desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posi¢ao "DESLIGADO".

5. Ateng¢do! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gés, d4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuracao.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixag@o seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
nao se responsabiliza por uma conexao inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto niio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,

pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electronicos para reciclagem. Por favor

informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Artigo de protecgdo IT [O]. Este candeeiro tem uma proteccio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo.

9. Classe de protecdo II. Ao conectar ter em atencdo, que os cabos de alimentagao existentes no local devem apresentar um isolamento duplo ou refor¢ado até
dentro da area de ligac@o.

10. Designaco dos bornes de ligacdo: L = fase N = condutor neutro & = condutor de proteccio.

11. As capas protectoras e finais das pecas condutoras de energia eléctrica tém que ser sempre montadas.

12. Nao montar o candeeiro em cima de bases hiimidas ou condutoras.

13. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo nio estejam danificados.

14. Atengdo! As pecas da lampada e elemento luminoso pode alcangar temperaturas de servico de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

15. O candeeiro tem a classe de protecdo “IP44 e estd autorizado para a utilizagdo no exterior de residéncias domésticas privadas.

16. Nivel de protec¢ao IP s6 € valido para aplicacdo na parede.

17. Nao olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

18. A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a l1ampada deve ser substituida.

19. Séo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

20. A Esta lampada ndo ¢ prépria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

21. Candeeiro com detector de movimento / Fun¢des do detector de movimento :

22. O detetor de movimento reage a diferengas de temperatura na drea de detecdo. Como tal, evite a montagem nas seguintes situagdes:
a. Nio direcione o sensor para objetos com superficies altamente refletoras, como, por ex., espelhos ou similares.
b. Nio direcione o sensor para objetos que se possam mover no vento, como, por ex., cortinas, plantas grandes ou similares.
c. Evite montar perto de fontes de calor, como, por ex., aberturas de ventilacao, aparelhos de ar condicionado, candeeiros ou similares.
d. O detetor de movimento deve ser montado preferencialmente num local onde fique resguardado da chuva e da luz solar direta.
e. Quando o artigo € sujeito a campos eletromagnéticos de elevada frequéncia nos modos de detecdo e prontiddao, poderdo surgir ativacdes nao desejadas.
Ap06s a eliminag@o dos campos de interferéncia, o artigo consegue reinicializar-se automaticamente.

23. A sensibilidade da detecdo depende da dire¢do do movimento a ser detetado. A passagem pelo sensor na lateral resulta numa alta sensibilidade de
comutag@o. A movimentagdo direta até ao sensor resulta numa menor sensibilidade de comutag@o.

24. A sensibilidade da detecdo depende da temperatura ambiente. Temperaturas ambiente baixas resultam numa elevada sensibilidade. Temperaturas elevadas
resultam numa baixa sensibilidade. Tal pode influenciar o alcance de detecao.

25. O alcance de dete¢do do sensor € de aprox. “Om* a “8m®. A altura de montagem deve andar preferencialmente entre “1,8* e “2,5“ metros. O angulo de
detecdo € de “100 °.

26. O detetor de movimentos € ativado com uma intensidade de luz de “5 Lux* até “25 Lux*.

27. O tempo de iluminac¢do dos LED quando detetado movimento é de aprox. “75¢ segundos e é prolongado nesse espaco de tempo em caso de detecdo de novo
movimento sempre no mesmo valor.

28. Depois de ligar a tensdo de alimentacéo, o detetor de movimento necessita de aprox. ‘20 segundos para aquecer, por forma a funcionar corretamente. A
carga conectada € ligada por aprox. ‘20 segundos. Em seguida, o detetor de movimento muda para o modo automatico.

o

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya calistirmadan 6nce liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymmz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talimatlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman personel tarafindan kurulabilir.

Isiklandirma teghizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglant: yerleri veya gerilim ileten parcalar 1slatiimamalidir.

Dikkat! Montaj isine baglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmahidir veya sigorta

cikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapalt) konumuna getirilmelidir.

5. Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan 6nce deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden emin
olun.

6. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayi iiretici sorumlu tutulamaz.

7. Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri cizik ¢&p bidonu iizerindeki B simgesi, bu iiriiniin Smrii bittikten sonra imha etmek icin ev ¢opiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig: bir yere gotiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sifi II [O] . Bu igiklandirma techizati 5zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

9. Koruma sinifi II. Baglarken, iiretici tarafindan tahsis edilen mevcut besleme hattinin, baglant1 alanin icine kadar ¢ift olarak veya giiclendirilmis sekilde izole
edildigine dikkat edilmelidir.

10. Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Notr iletken & = Koruma iletkeni.

11. Sebeke gerilimi ileten pargalar icin u¢ kapaklar ve kapama kapaklari takilmalidir.

12. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey iizerine montaj edilemez.

13. Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

14. Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma aract, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

15. Aydinlatma “IP44‘ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde dis mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

16. IP koruma sinifi, sadece duvara montaj icin gecerlidir.

L

e

17. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayin.

18. Bu lambanin 151k kaynag: degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

19. LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LEDlerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin 6mriine bagh olarak da degisebilir.

20. & Bu lamba, dimmer ve elektronik salter icin uygun degildir.

21. Hareket sensorlii lamba / Hareket sensoriiniin fonksiyonlari :

22. Hareket sensorii kayit alanindaki sicaklik farkliliklarina gore calisir. Bu yiizden montaj sirasinda su durumlardan kagininiz:
a. Sensorii, ornegin ayna veya benzeri gibi ¢ok fazla yansitan ylizeylere sahip cisimlere dogrultmayiniz.
b. Sensorii, 6rnegin perdeler, biiyiik bitkiler veya benzeri gibi riizgarda hareket eden cisimlere dogrultmayiniz.
c. Ornegin havalandirma yariklari, klima cihazlari, 151klar veya benzeri gibi sicaklik kaynaklarinin yakinina monte etmekten kagininiz.
d. Hareket sensorii, oncelikli olarak yagmura ve dogrudan giines 1s181na kars: korumali yerlere monte edilmelidir.
e. Uriiniin, algilama veya hazir modunda yiiksek frekansli, elektromanyetik alanlara maruz kaldiginda, istenilen agilma gerceklesmeyebilir. Ariza alanlari
ortadan kaldirildiktan sonra iiriin kendisini kendiliginden sifirlayabilir.

23. Kaydin hassaslig1 kapsama hareketinin yoniine baglidir. Sensoriin yanindan gegip gitmek yiiksek ¢alisma hassasiyeti saglar. Sensore dogruca yaklasmak
daha diisiik calisma hassasiyeti saglar.

24. Kaydin hassasligi kapsama ortam sicakligina baglidir. Diisiik ortam sicakliklart daha yiiksek hassasiyet saglar. Yiiksek sicakliklar daha diisiik hassasiyet
saglar. Bu kayit kapsami genisligine etki edebilir.

25. Sensdrlerin kayit kapsami genisligi yakl. “Om* ila “8m* kadardir. Montaj yiiksekligi tercihen “1,8* metre ve *“2,5° metre arasinda olmalidir. Kayit agisi
€100 °““ kadardir.

26. Hareket sensorii “5 Lux* ila “25 Lux* arasinda bir aydinlatma giiciinde aktif olur.

27. Bir hareket fark edildiginde LED “lerin aydinlatma siiresi yakl. 75 saniyedir ve yeniden bir hareket fark edilen her seferde siire ayn1 miktarda uzar.

28. Besleme geriliminin a¢ilmasindan sonra hareket sensorii, dogru ¢alisabilmesi i¢in yakl. ‘“20* saniye 1sinmaya ihtiya¢ duyar. Yiik beslemesi bu esnada yakl.
¢20¢ saniye icin agilir. Ardindan hareket sensorii otomatik moda gecer.

@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemsanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamacibu ar1 turpmakajai lietosanai.

Lampu instalaciju drikst veikt tikai autorizeti specialisti, ievérojot elektrodrosibas un instalacijas prasibas.

RaZotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokluitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.

Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsak3anas tikla vadi jaatslédz no sprieguma avota. Sim noliikam nepiecieSams izslégt drosibas automatu vai iznemt

drosinatdju. Slédzim jabit pozicija “IZSLEGTS”.

5. Uzmanibu! Pirms stiprinajumu caurumu urb$anas parliecinieties, ka urbSanas vieta nav iesp&jams ieurbt vai sabojat gazes caurules, tidens caurules vai
elektropadeves linijas.

6. Veicot montazu, pievérsiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piemé&rots pamatnei un tai ir pietiekama kravnesiba. RaZotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka So produktu nedrikst utilizeét kopa ar

sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas

otrreizgjai parstradei. Ludzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

9. II. aizsardzibas klase. Pieslédzot izstradajumu pie stravas, japarliecinas, ka komplektacija ieklautie vadi lidz piesléguma vietai ir vismaz divkart vai
vairakkart izol&ti.

10. Piesléguma spailu apzimgjums: L = faze N = neitralais vaditajs & = aizsargsavienojums.

11. Tikla spriegumu vado$o elementu vaki un gala vaki noteikti tieck montgti.

12. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

13. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

14. Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarséties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla d&l lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamer lampa ir ieslégta.

15. So lampu drosibas pakape ir “IP44‘ un tas ir piemérotas privatim majsaimniecibam lieto§anai ara.

16. IP — aizsardzibas pakape attiecas tikai uz sienas montazu.

17. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

18. Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

19. Dazadu precu partiju LED spuldZu izstarotas gaismas krasu gamma var atSkirties. Arf atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

20. & St lampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem slédZiem.

21. Lampa ar kustibas sensoru / Kustibas sensora funkcijas :

22. Kustibu detektors reage uz temperattiras svarstibam uztverSanas zona. Tad€] montazas laika izvairieties no $adam situacijam:
a. Nevérsiet sensoru tadu objektu virziena, kam ir loti atstarojosa virsma, pieméram, spoguliem u. tml.
b. Nevérsiet sensoru tadu objektu virziena, kas v&ja var kustéties, pieméram, aizkariem, lieliem augiem u. tml.
c. Neuzstadiet detektoru siltuma avotu tuvuma, pieméram, pie ventilacijas $ahtam, kondicionieriem, lampam u. tml.
d. Ja iespgjams, uzstadiet kustibu detektoru tada vieta, kur tas ir pasargats no lietus un tieSiem saules stariem.
e. Ja izstradajums uztverSanas un darbgatavibas reZima tiek paklauts augstas frekvences elektromagnétiskiem laukiem, tas var izraisit nevélamu ieslégSanos.
P&c traucgjumu noversanas izstradajums var tikt automatiski atiestatits.

23. UztverSanas jutiba ir atkariga no virziena, kura tiek uztverta kustiba. Kustiba sensora sanos tiek uztverta ar augstaku jutibu. Kustiba taisni sensora virziena
tiek uztvertas ar zemaku jutibu.

24. UztverSanas jutiba ir atkarTga no apkartnes temperatiiras. Zema temperatlira jutiba ir augsta. Augsta temperatiira jutiba ir zema. Tas var ietekm@&t uztverSanas
attalumu.

25. Sensora uztverSanas attalums ir aptuveni “Om* I1dz “8m. Ieteicamais montaZas augstums ir no “1,8‘ m I1dz *“2,5% m. UztverSanas lenkis ir “100 °*.

26. Kustibu detektors tiek aktiviz&ts apgaismojuma intensitaté€ no 5 Lux* Iidz *“25 Lux*.

27. Jatiek konstatéta kustiba, gaismas diodes deg aptuveni “75* sekundes, un, ja $aja laika atkartoti tiek konstat&ta kustiba, degSanas laiks tiek pagarinats uz
tadu pasu laiku.

28. P&c barosanas sprieguma ieslégsanas kustibu detektoram ir nepiecieSamas aptuveni ‘20 sekundes, lai uzsiltu un varétu pareizi darboties. Tadel uz
aptuveni ‘“20* sekundém tiek ieslégta pieslégta elektriska slodze. P&c tam kustibu detektors parslédzas uz automatisko reZimu.
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TO3H NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHSA 32 MO-HATATHUIHY LeJu!

KpymikuTe Morar na Ob1aT HHCTAIMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHHU CHEIHANCTH ChITIACHO ISHCTBAIIUTE SCKTPOUHCTATIAMOHHU Pa3opeadu.
[TpousBoauTEINAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSBAHUS WM ILETH, KOMTO Ca MOCJISICTBUE OT HepaBUIIHA YyIOTpeda Ha JamraTa.

/Jla ce mouncTBaT cCaMo NMOBbPXHOCTHTE Ha JamnuTe. [Ipu nmouncreanero He GMBa J1a MOMaja HUKAKBA Biara B ChbeJMHUTEIIHUTE IPOCTPAHCTBA WIIH 10
JacTHTE, KOUTO CE HAMUPAT MOJ MPEXXOBO HANPEXEHHE.

Buunmanue! [Ipenu 3amouBaHe Ha MOHTa)XXHHUTE PAOOTH U3KIIOUYETE HAIPEKEHHETO HA MPEKOBHS IIPOBOIHUK Upe3 H3KITIOUBAHE HA MPEIITa3UTSIHUS aBTOMAT
WK KaTo pa3pbpruTe npeamnazuteis. [IpexbeBaust a nokassa «MI3KIIFOUEHO».

Buunmanue! [Ipenu u3nbiHeHne Ha MOHTXKHUTE OTBOPU C€ yBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MpoOHBaHEe HE MOraT Ja ObJaT 3aCerHaTH WIIH HOBPEICHH
BOJIOTIPOBOJIHH M T'a30MPOBOAHH TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOeu.

OOBbpHETe BHUMaHUE Ha TOBA 110 BpEMe Ha MOHTa)ka ChOJII0IaBaliTe CKPEIUTEIHUAT MaTepHal Jia € MOAXO/SAII 32 OCHOBATA U TS J1a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTENAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIHO CBBP3BAaHE HA apTHKYJa ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

 3uaxsT che 3auepkHata Koa 3a CMET BbPXY MPOAYKTA WM ONAKOBKATA O3HAUABA, e TOi He TPAOBA 1a e M3XBHPIIL 32e/HO ¢ GHTOBHTE OTHAIbIA. B
Kpast Ha eKCIUIOATAI[IOHHATA CH TOJXHOCT IIPOXYKTHT TPsIOBa Jla c€ OTCTPAHH B ITyHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHUHHM HA EJICKTPHUYCCKU U €IEKTPOHHH YPEIH.
Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yHpaBJICHHE 32 HAJTUYUETO HA TAKBB MYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

Bamrren xmac 11 [B]. Tasi 1amma e ocobero n3ommpana u He 6HBa 1a ce CBHP3BA ChC 3aIMTCH TPOBOIHEK.

Knac Ha 3amura 1. ITpu cBbp3BaHeTO CE yBEpeTe, ue ChIIECTBYBAIIMTE IPH KIMEHTA 3aXpaHBallli KaOenu ca ABOWHU O BETPEIIHOCTTA HA 30HATa Ha
CBBP3BaHEe WM ca C MOJCUIICHA H30JIalusl.

Osnauenue Ha cBbp3BauTe Kiemu: L = daza N = HeyTpalieH IPOBOAHUK & = 3al[UTEeH NPOBOIHIK.

. HOKpI/IBaH_II/ITC 1 OTPAHUYIHUTCIIHUTE KalladyKy Ha YaCTUTEC, HAMHUpPAIIX €€ 110 HAIIPEIKEHUE, T10 ITPHUHIINIT Tpf[6Ba Jla ca MOHTHUpAaHU.
12.
13.
14.

JlamnaTa 1a He ce MOHTHpa BbPXY BJIQ)KHA WK SJICKTPOIIPOBOISIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpU MOHTAXka NMPOBOJHULIUTE HE Ca NPETHPIIEIH HOBPEIH.

Buumanue! ITo Bpeme Ha paboTa 4acTHTE Ha KpPYIIKaTa U CBETCLIMAT MaTepHal MOraT Ja JocTurHar temneparypu >60°C u 3aToBa He OMBa Jia ce JOKOCBAT
0 BpeMe Ha paboTa.

OCBETUTETHOTO TSUJIO MIPUTEXaBa cTeneH Ha 3amuTa “IP44 u e mpeqnazHaueHo 3a U3MONI3BaHE HA OTKPUTO B YaCTHH JOMAKHHCTBA.

Crenenra Ha 3amuTeHocT [P Baxku caMo py MOHTHpaHE Ha CTEHa.

He rienaiite aupekTHO KbM H3TOYHHUKA HA CBETIMHA (ocBeTuTeneH ypea, LED u T.1.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSUJIO HE MOXKE JIa C€ TOJMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUIHAJIA Kpas Ha eKCIUIOATAIMOHHUS CH CPOK, IISUIOTO OCBETHTEIHO TSIIO
cresBa 1ia ce MOJAMEHH.

Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHs B L{BETa IIPH CBETOIUOIM OT Pa3iIM4HK NapTHAM. L[BeThT U cuilata Ha CBETIMHATA HA CBETOIMOIUTE MOTraT Jia C€ MPOMEHST B
3aBUCHUMOCT OT CpPOKa Ha EKCIUIOATALHS.

A\ Tasu namna He e IPUroIeHa 3a JIMMEpPH 1 eIIeKTPOHHH PEBKIIOUBATEIH.

Jlamna ¢ paTuvk 3a ABMKeHne / OyHKIMU HA JaTYMKA 33 JIBIDKCHHE

JlaT4uKbT 3a IBIKEHUE pearrpa Ha TeMIepaTypHH pa3iiMKu B 00XBaTa Ha JieicTBUe. 3aTOBa U30sArBalTe CISAHUTE CUTYALlUH 10 BpeMe Ha MOHTaXa:

a. He HacouBaiiTe ceH30pa KbM 00EKTH ChC CHIIHO OTPAa3siBalllM IIOBbPXHOCTH, KATO HAIIPUMEp OrJie/iaja Wi JAPYTy MOA00HN.

0. He HacouBaiiTe ceH30pa KbM 00CKTH, KOMTO MOTAT J[a CE IBIIKAT OT BATHPA, KATO HAPHMEp 3aBECH, TOJIEMHU PACTCHHS WM IPYTU MOAO00HH.

B. M30srBaiiTe MOHTaX B OJIM30CT JI0 M3TOYHMIM HA TOILUIMHA, KATO HAIPHMEp BEHTHJIALMOHHH KaHAIH, KIMMATHIH, OCBETHTEIIHH Tela HIH IPYTU
o00HH.

T. 3a IPEANOYUTAHE € JATYUKbT 32 IBHXKEHHE J]a Ce MOHTHPA TaM, KbJIETO I1Ie € 3aIlUTeH OT AKX U Npsika CIIbHYEBa CBETJIMHA.

e. AKO B PEXHM Ha PETUCTPUPAHE WK Ha TOTOBHOCT apPTHKYJIBT € U3JI0KEH Ha BUCOKOYECTOTHH, CICKTPOMAarHUTHH IOJIETa, TOBA MOXKE J1a JOBEE J10
HexenaTenHo BkiroyBane. Ciiell OTCTpaHsBaHEe Ha CMYIIABAIOTO Bb3/HCTBHE Ha MOJIETAaTa ApTUKYJIBT C€ PECTapTUPa CAMOCTOSITEITHO.
UyBCTBUTEIHOCTTA HAa PETUCTPUPAHE 3aBUCH OT IIOCOKATa HA PETMCTPUPAHOTO ABMKeHHETO. CTPaHUYHOTO IIPEMUHABaHE MOKPai CeH30pa BOJM /10 BUCOKA
YyBCTBUTEIHOCT Ha MPEBKIIOYBaHE. J[MPEKTHOTO IBIKEHHE KbM CEH30pa BOJH 10 MO-HUCKA YYBCTBUTEIHOCT Ha MPEBKIIIOYBAHE.

YyBCTBUTEIHOCTTA Ha PETHCTPUPaHEe 3aBUCH OT TEMIIepaTypaTa Ha OKoJIHaTa cpena. Huckara TeMnepaTypa Ha OKOJIHATa Cpesia BOJM JI0 BHCOKA
4yBCTBUTEIHOCT. Bucokarta TemmnepaTypa Ha OKOJIHAaTa Cpeja BOAU O HUCKA YyBCTBUTEIHOCT. TOBa MOXE /1a BIIMsE BbPXY MANa30HA HA PErUCTPUPAHE.
Jlnana3oHbT Ha pEruCTpUpaHe Ha JaT4yHKa € oK. “Om no “8m‘. 3a nmpeamountaHe € BUCOYMHATA Ha MOHTaX Jia Ob1e Mexay ““1,8% merpa u 2,5 metpa.
‘breawt Ha peructpupane e “100 °<.

JlaT4uKbT 3a ABIKEHHE CE aKTHBUpA NPHU HMHTCH3UBHOCT Ha OCcBETIeHUETo oT *“S Lux‘ no “25 Lux*.

[IpoabIKUTENHOCTTA Ha CBETEHE Ha CBETOJUOIUTE TP WACHTU(HUINPAHO IBHXKEHHE € OK. ““75 ceKyHIHM U ce yIb/bKaBa Ipe3 TOBa BpeMe MPpU MIOBTOPHO
UICHTH(OULUPAHO ABKEHHE BCEKH ITBT ChC ChINATA CTOHHOCT.

Crient BKIIIOUBAHE Ha 3aXPaHBAI[OTO HAMIPEIKEHHUE JETEKTOPBT 32 JBIKCHUE Ce HyXkKIae OT oK. ‘20 cekyHH 3a 3arpsiBaHe, 3a J1a MOXe Aa (pyHKIMOHHPA
npaBuiiHO. [Ipu ToBa CBBP3aHUSAT TOBA C€ BKIIFOUBA 3a OK. “20° cexynau. Cre KOTO ICTEeKTOPHT 3a JBIKCHHE IIPEMUHABA B aBTOMATHYCH PEXKHM.

® Evdciteig acgareiog / Ipotod apyicete TNV eykatactaon 1 T 061 o€ Aertovpyio avtod TOV TPOidVTOC, SLuPdoTe ne TPocoy | KVTES TIg
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mAnpogopicc. DvAAETE aVTEG TIG 001 YiE YPNONGS YL TNV TEPITTOGT OV O TIS YpEWNGTEITE UPYOTEPQ.

H eykotdotoon tov Avyvidv enttpénetat vo yivel Hovo amd e£0V61080TNUEVOVG TEYVITEG COUPEOVO. LE TIG EKAGTOTE 10XVOVGEG NAEKTPOAOYIKES TPOSLALYPAUPES
£YKATAGTOONG.

O KaTaoKELOOTHG 08 PEPEL 0LIELLiR VOV Yo TPAVLATIGHOVG 1 PAAPES, EPOGOV TPOKVLYOLV ATd AavOUGHEVT] ¥PNOT TOV AVYVIDV.

H nepuroinon tov Avyviov meplopiletol otnv enQaveld Toug. Ze Kopd tepint@on dev Tpémet vo. 16EADEL VYPAGIN GTOVG YDPOVS TV GUVIESEWY 1| 6T LEPN
amd T omoio SiEPYETOL NAEKTPIKT TAOT.

Ipocoyn! Ipwv amd v évapén Tav epyactdv TomofETnong SlokOYTE TNV TAGT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV avTOUAT ao@dren 1 Pydrte tnv
ac@aieto. O drakdmtng va givarl kKAeoTos.

[pocoyn! BeParwbeite Tpv v Stdvoién tov Tpundv 6TepEmong, 0Tt dev SiépyovTal amd To onueio dliTpnong aymyoi aepiov, vepod 1 PELLLATOG, Ot 0T0iO0L
0o popovcav vo dtorpnBovv N va vtosToby Cnutd.

A®GTE TPOGOYN GE AVTO KATA T1 GLUVAPHOAGYN O TPEMEL VAL TPOGEEETE VAL EIvaLL TO VAIKO GTEPEMOTG KOTAAAAO Y10, TO VTOGTPOLO KOl TO TEAELTALO VoL EYEL
mv avaroyn eépovoa tkavotnta. o AavBacuévn chivoeon Tov TpoidvTog e TO EKAGTOTE VIOCTPOUO O KOTACKEVOOTNS dev umopei vo. avoldpet Kopio
£vOOVN.

E To cvpPodo 100 S1EYPALIEVOD KASOD GITOPPULLATOV GTO TPOLOY 1} GTIY GUGKEVAGLO. GLUIVEL, OTL OVTO TO TPOLOV OTHYOPEVETAL VOL TETAYHEL GTCL OIKLOKCL
QTOPPULUOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV HETOL TNV ANEN TNG SLOPKELNG AEITOVPYLOG TOV VoL ETPEPDEL GE E1OKO PUEPOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10 OVOUKVKAMGT). X0G TOPOUKAAOVLE TANPOPOPLOELTE YO CVUTO TO LEPOG OO TNV UPLLOSLAL SMULOTIKT S10IKNOT).

Katnyopia mpootaciag IT [B]. Avte n Auyvia éxet Sroitepn povaon kat Sev Tpémet va GOVSEDET [1E TPOGTATELTIKG AY®YO.

Katnyopia mpoctaciog II. Katd t odvdeon, Befarmbeite 0Tt o1 ypappég mapoyig Tov Topéyovtal el TOmoV £X0VV SUTAN 1] EVIGYLUEVT] LOVOOT] £MG TNV
TEPLOYT GOVOESTG.

XapokTnpiopoc Tev akpodektdv ohvdeonc: L = paon N = ovdétepog ooy © = mpootatevtikdg aymyoc.

Ot KOAOTTPEG TOV Ay®Y®V Y10 ToL LEPT) SIELEVOTG TNG TAOTG TTPETEL OTWGONTOTE VaL TomoBeTnO0DV.

Mnv tomobeteite T Avyvia 6 VYPO N AYDYLO VTOCTPOLL.

Ziyovpevteite 6Tt ot Kotd v tomofétnon de Oa yiver {nd og aywyods.
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Ipoooyn! Ta pépn TV Auyvidv Kot ot AAUTTAPES UTOPOLY VoL PTAGOLY KaTd Tn Stdpkeln TG Aettovpyiag Oeppokpacies avo tmv >60°C Koty avtd dev
empénerar va ayyilovron Katd T Stipkeln TG Aettovpyiog.

To poTioTKd Katéxet Tov fadud mpoctaciog “IP44% kot eival oxeSAGUEVO ATOKAEIGTIKA Y10l YPNOT| OE ECOTEPIKO YDPO WOIOTIKAY VOIKOKVPLDV.

O Babpog poctaciog IP woydet povo yo v €yKaTdoTocTt 6T0 T0i)0.

Mnv kottdte amevbeiog otny aInyn ewtog (Aaprtipa, LED kAx.).

H potiotikh anyn o€ avtd 10 poTIoTKd dgv Pmopel va avTikataotadel. Av 1) oTIoTIKH TNYN YL TAGEL 6TO TEAOG TNG dLapKeLng NG TG, TPETEL vaL
OVTIKOTOOTOETE OAOKATPO TO POTICTIKO.

Xpopotikés napekiiioels ota LED dwpopetikdv goptiov givar duvatés. To gpog xpdpatog Kot 1 Evtacn tov emtog twv LED propei va aAlouwbel eniong
o€ cuvaptnon pe mv dudpketa Long.

A AVt 10 GOTIETIKS SeV Efvan KATEAAAO Y10 PEOCTATIKODE KoL NAEKTPOVIKODE SLUKOTTEC,

Avyvia pe aviyveot kivigng / Agttovpyieg aviyvevt kivnong :

O aviyvevtg kiviong avtidpd o€ dapopis eppokpaciog oty meptoyn aviyvevons. I't' avtd amopiyete katd v Tomobétnon tig akdlovde KoTaoTdoes:
o. Mnv katevbivete Tov oisOnTipo. 68 AVTIKEILEVO ILE EMPAVELES IGYVPNG OVTAVAKANONG OTIMG Y1 Tapadery o KabpEPteg 1 TapopoLa.

B. Mnv xatevbovete tov arcnpa e avtikeipeva, To omoio Hropodv v KvoOvtot amd Tov AVELO, OTMS Y10, TOPAIELY O KOVPTIVES, LEYOAN QUTA N
nopopoLa.

¥. ATOQUYETE TNV EYKOTACTACT] KOVTA 08 TNYEG OeprOTNTAG, OTMG Y10t TOPASELYLLOL GYLIOUES AEPIOUOV, KAHLATIGTIKA, AQUTEG 1] TOPOLLOLOL.

8. O aviyvevtg kivnong Ba mpénel katd mpotiunon va tonobetnOei exel, OmoL TpooTateveTa 0Td Ppoyn Kot Gpesn nAkoky axtivofolio.

e. H éxBeomn tov mpoidvtog o€ NAEKTPOUOYYNTIKG TESI0 VYNANG GLUYVOTNTOS KOTE TV KOTAGTOON OViXVELGNG 1) AVOLLLOVIG UTOPEL VOl TPOKOAETEL
avemBoun T gvepyonoinomn. Metd myv e&dienyn Tov medimv mapeprPoing, To Tpoidv pmopei vo angvepyomomdei and Hovo Tov.

H gvacOnoio g aviyvevong e&optdtor amd v katevbuvon g mpog aviyvevon kivnong. To mhaivd mépacpa amd tov orctntpa €xel og omotédeoua
vymAn evanstneio Cevéng. H anevbeiog mpog to uépog tov arstntipa kivnon £xel wg anotéhespo younidtepn gvarcdncio Cevéng.

H gvaicnoia g aviyvevong e&aptdtot and tnv Beppokpacio tov mepipdrirovtoc. Xopuniég Oeppokpacieg meptBarloviog £xouv oG anoTélespo VYNAN
evawotnoia. Yyniég Oeppokpacieg mepipdAiovtog £xovv mg amotédespo xounAn gvoicnoio Avtd pmopei va Exet emppon oty gpuféleto aviyvevong.

H gppérewn aviyvevong tov awsOntipa avépyetar oe mep. “Om* £og “8m. To Hyog eykatdotoong Ho mpénel va Kupaivetol Kotd tpotipnon peta&y “1,8%
Kot 2,5 pétpov. H yovia aviyvevong avépyetar o “100 °¢“.

O aviyvevtg kivnong gvepyonoteital o€ oTeWn oyl and “S Lux* émg “25 Lux*.

H didpketa potoc tov LED og avayvdpion kiviong kopoivetot o€ mep. “75% deutepolenta Kot EXYUNKOVETAL GE AVTO TO YPOVIKO Stotna Kabe popd Katd
Vv 510 TN HE EK VEOL aVayVAOPLOT KIVIoT|G.

Metd v evepyonoinon g Taong TPOPOd0Giag 0 aviyvevTig Kivnong ypetdletot mep. “20 devteporienta yio CEoTapio, OOTE Vo LTOPEL VO SOVAEYEL GOGTA.
To cvvdedepévo poptio evepyonoteital TOTE Yo mep. “20° devtepdrenta. 11 GUVEXEWN O OVIYVEVTHG Kivong pLetaPaivel 6Tov auTdpaTo TPOTO AgtTovpyliogc.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas protitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili potetka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za
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buducée potrebe.

Svjetiljke se smiju instalirati samo od strane ovlastenih stru¢njaka sukladno vaze¢im propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Cidéenje svjetiljki je ograniéeno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mreZni napon.
PaZnja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekida¢ na ,, AUS*.
Paznja! Prije busenja rupa za pric¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrS¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuée nosivosti. Proizvoda¢ ne moZe preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestru¢nog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

E Simbol prekriZene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znaci, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kué¢nim otpadom. Proizvod se na
kraju svog zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluZbe.

Sigurnosni razred II [O]. Ova svijetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

Razred zastite II. Kod prikljucivanja je potrebno paziti da dovodi prisutni prilikom izgradnje do podrucja prikljucka moraju biti izvedeni dvostruko ili
pojacano izolirano.

Opis prikljuénih stezaljki: L =faza N = neutralni vodi¢ € = uzemljenje.

Pokrivaci i zavrSene kapice za dijelove koji provode struju, nacelno se moraju montirati.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP44* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u vanjskim djelovima privatnih ku¢anstava.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za mondtazu na zid.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod razlic¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotnom vijeku moze mijenjati.

& Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidade.

Svjetiljka sa detektorom pokreta / Funkcije detektora pokreta :

Dojavnik kretanja reagira na razlike u temperaturi u zahvatnom podrucju. Stoga prilikom montaZe sprijecite sljedece situacije:

a. Nemojte senzor usmjeravati na objekte sa jako reflektiraju¢im povr$inama kao $to su naprimjer ogledala ili sli¢no.

b. Nemojte senzor usmjeravati na objekte koji se na vjetru mogu kretati kao $to su naprimjer zavjese, velike biljke ili sli¢no.

c. Izbjegavajte montazu u blizini izvora topline kao $to su npr. otvori za zracenje, klima uredaji, svjetiljke ili sli¢no.

d. Dojavnik kretanja namontirajte najbolje tamo gdje je zasti¢en od kiSe i sunéevog zracenja.

e. Kad je proizvod u zahvatnom kutu ili modusu spremnosti izloZen visokofrekventnim elektromagnetskim poljima, to ne mozZe dovesti do Zeljenog
ukljucivanja. Nakon uklanjanja ometajucih polja, proizvod se moZe sam postaviti natrag.

Osjetljivost zahvacanja je ovisna o smjeru kretanja koje se zahvac¢a. Bo¢no hodanje uz senzor rezultira visokom osjetljivoS¢u ukljucivanja. Izavno hodanje
prema senzoru rezultira manjom osjetljivoséu ukljucivanja.

Osjetljivost zahvacanja je ovisna o temperaturi okoline. Niske temperature okoline rezultiraju visokom osjetljivosc¢u. Visoke temperature rezultiraju niskom
osjetljivo§¢u. Ovo moZe utjecati na domet zahvacanja.

Domet zahvacanja senzora iznosi cca. “Om* bis “8m*. PoZeljna visina montiranja treba iznositi izmedu “1,8* metara i “2,5¢ metara. Zahvatni kut iznosi
‘6100 0‘6.

Dojavnik kretanja se aktivira pri jacini osvjetljenja od *“5 Lux‘ do *“25 Lux*.

Trajanje svjetla LED, kod prepoznavanja kretanja, iznosi cca. ‘75 sekundi i produZuje se za istu vrijednost, ako u to vrijeme ponovo prepozna kretanje.
Nakon ukljucivanja opskrbnog napona dojavniku kretanja je potrebno cca. “20* sekundi za zagrijavanje, da bi mogao ispravno raditi. Prikljuceno
opterecenje ¢e se pritom ukljuéiti na cca. “20*. Dojavnik kretanja zatim prelazi u automatski modus.
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